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     ¡i-EurekA! 

El PRARL alcanzó con éxito el requisito de cualificación 
de Cayo Algodones utilizando el “callsign” KP4ES, el pasa-
do sábado 07/27/13. El DXpedition consistió en ir en ka-
yak mar adentro aproximadamente 1.5 kilómetros, este 
viaje el tiempo que tomo en llegar fue unos 45 a 50 minu-
tos por el equipo de operadores, con el fin de llegar a la 
isla de Cayo Algodones, en la costa este de Naguabo en 
Puerto Rico (coordenadas: 18.1932, -65.6765). KP4ES hi-
zo un total de 25 QSOs con cuatro (4) países DXCC 
(EE.UU. Continental, República Dominicana, Canadá y 

Cuba) desde PR015. Los operadores que lograron que se cualificara el PR015 bajo el callsign 
KP4ES eran Jaime Vázquez (WP3A), Adrián J. Calderón (KP4AJC) y Héctor Meléndez 
(NP3VY). 

Nos dejo saber Jaime – WP3A, una anécdota “estuvimos con una estación de norteamericana 
casi 15 minutos y al final nunca nos copio la letra S de KP4ES, nos dijo todo el abecedario me-
nos la S”, por ende no se pudo completar el contacto. También nos dejaron saber que hubo 2 
contactos marítimo móvil, usando  un handie QRP de 10 y 12 metros de baterias desde los ka-
yak mientras los colegas disfrutan del paraiso ecologico del Cayo Algodones. 

Felicitamos al equipo de colegas organizado por Adrian, KP4AJC y por Javier, WP4OHW por 
excelente labor. 

Activación US Island PR015 – Cayo Algodones   



Sesión de exámenes del ARRL/VEC en la Universidad Interamericana METRO 
El Sábado 31 de Agosto de 2013 a las 8AM en el salón 501. 
¡Renovaciones o modificaciones de su licencia GRATIS, al instante! 
Puede presentarse a la sesión o reservar un asiento en: 

 http://kp4boricua.org/pr/reservacion-para-examen/ 

Exámenes para todas las licencias en ingles o español, como usted lo prefiera. 

El equipo de examinadores del ARRL/VEC VEs estará esperándolo para ayu-
darle. 
¡Acomodo especial para personas con impedimentos! 

Coordenadas para el GPS : 18.369222, -66.076828 
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El director de los concursos de la revista CQ, Randy – K5ZD, no ha dejado de innovar, si no que 
esta impresionando a la comunidad de concursantes fanáticos de los diferentes concursos CQ. 

En esta ocasión nos dejan saber que ya se implementaron los certificados electrónicos para los con-
cursos CQ WW en el 2012. Ya se puede obtener los certificados en formato pdf desde la pagina 

donde se verifican los resultados. 

Certificados Electrónicos en los concursos de CQ WW DX  

Sesión de exámenes del ARRL/VEC  

APP gratis para rastreo de satelites para IOS  

Tom Doyle W9KE ha lanzado una aplicación de rastreo satelital 
gratuito llamado Satellite Explorer Pro para el iPhone, iPad y iPod 
Touch.  

Satélite Explorer Pro se puede descargar desde la tienda de iTunes 
en: https://itunes.apple.com/us/app/satellite-explorer-pro/
id669039200 

Ham Radio Satellite Explorer App para dispositivos Windows 8: http://amsat-
uk.org/2013/01/26/ham-radio-satellite-explorer-app/ 

SimpleSat Look Down PC, software de seguimiento por satélite para PC ya está dispo-
nible en: http://amsat-uk.org/2012/06/12/simplesat-look-down-v1-0-now-
available/ 

http://kp4boricua.org/pr/reservacion-para-examen/
https://itunes.apple.com/us/app/satellite-explorer-pro/id669039200
https://itunes.apple.com/us/app/satellite-explorer-pro/id669039200
http://amsat-uk.org/2013/01/26/ham-radio-satellite-explorer-app/
http://amsat-uk.org/2013/01/26/ham-radio-satellite-explorer-app/
http://amsat-uk.org/2012/06/12/simplesat-look-down-v1-0-now-available/
http://amsat-uk.org/2012/06/12/simplesat-look-down-v1-0-now-available/


El código RST es un código usado para describir la calidad de las transmisiones de ra-
dio, especialmente en reportes de recepción escritos por oyentes de onda corta, radio-
aficionados entre otros. Cada letra del código representa un factor específico de la se-
ñal, y cada factor tiene diferentes escalas. 

Explicación del código 

R (calidad de recepción): 5 posibilidades 
S (intensidad de la señal): 9 posibilidades 
T (tonalidad, actualmente solo para telegrafía): 9 posibilidades 
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El código RST es un código usado para describir la calidad de las transmisiones de radio, especialmente en reportes 
de recepción escritos por oyentes de onda corta, radioaficionados entre otros. Cada letra del código representa un 
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Variaciones: 

¶ Un ejemplo de informe de RST para una transmisión de voz es “59ǌ, por lo general se pronun-
cia “cinco nueve” o “cinco a las nueve”, un informe que indica una señal perfectamente legi-

R-S-T 

Característi-
cas 

Calidad de Recep-
ción 

R 

Intensidad de la 
Señal 

S 

Tonalidad 

T 

(Actualmente se 
usa para telegrafía 
y modos digitales) 

1 Ilegible Apenas Perceptible 
Nota muy ronca y chi-

rriante  

2 Apenas Legible  Muy débil  
Nota de CA (Corriente 
Alterna), muy grave. 

Sin Musicalidad  

3 Legible con dificultad  Débil  
Nota de CA (Corriente 
alterna) grave. Ligera-

mente musical  

4 Legible  Aceptable  
Nota de CA, Modera-

damente musical  

5 Perfectamente Legible  Regularmente buena  
Señal Musicalmente 

Modulada  

6 N/A Buena  
Nota Modulada, algo 

Silbante  

7 N/A 
Moderadamente 

fuerte  

Nota de CC (Corriente 
Continua) con algo de 

zumbido  

8 N/A Fuerte  
Apenas residuos de 

zumbidos  

9 N/A  
Extremadamente 

Fuerte  
Nota de CC ideal y 

pura  
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ble y muy fuerte. Señales excepcionalmente fuertes se designan por el número de decibelios 
cuantitativa, en exceso de “S9ǌ, que aparece en el metros S del receptor. Ejemplo: “Su señal es 30 
dB sobre S9.” 

¶ Los sufijos se añaden históricamente para indicar otras propiedades de la señal, y pueden ser 
enviados como “599K”: 
X: frecuencia estable (cristal de control) 
C: “chirrido” (cambio de frecuencia al pulsar) 
K: “key clicks” 

¶ Debido a que el carácter N en el código Morse requiere menos tiempo para enviar el 9, durante 
los concursos de radioaficionados en las estaciones de aficionados que compiten están utilizan-
do el código Morse, los nueve en el reporte RST son típicamente abreviado N para que se lea 
5NN. 

El codigo RST  

El Código Fonético Internacional,  es un lenguaje para evitar confusión y equivocaciones alfabéticas. Es utilizado in-
ternacionalmente en radiocomunicaciones de transmisión de voz en la marina y la aviación, tanto por los servicios 
civiles como militares. Fue establecido por la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI, ICAO en inglés), 
agencia de la ONU creada en 1944. También es conocido como Interco y como alfabeto fonético OACI. 

Es un sistema creado para poder dar mayor certeza a las radiocomunicaciones aeronáuticas. Su empleo es clave para 
deletrear códigos, como pueden ser el número de identificación de un contenedor de carga, de una aeronave, o simi-
lares. 

En los lugares donde la Comisión Federal De Comunicaciones, (FCC, en inglés) tiene como regla pedir a las estacio-
nes de radioaficionados en la “Parte 97ǌ que identifiquen sus estaciones utilizando un alfabeto fonético como una ayu-
da para la identificación correcta. (§ 97.119 Station identification). 

Origen: 

Se utiliza para transmitir por vía oral cualquier tipo de información pero principalmente cuando se trata de números 
o términos en los que es vital su correcta escritura y entendimiento, a pesar de ambigüedades o dificultades idiomáti-
cas. 
En muchos idiomas existen letras y números homófonos; es el caso del idioma inglés, en donde el número «cero» y la 
letra «o» suelen denominarse «o» indistintamente, o el caso del español, en donde la letra «v» y «b» tienen la misma 
pronunciación. Otro problema que lleva al uso del alfabeto fonético aeronáutico es la transmisión de nombres o pala-
bras extranjeras, p. ej. «Tsiolkovsky», o números que, con la interferencia y ruido al que están sujetas las comunica-
ciones por radio, pueden ser confundidos, como es el caso de «sesenta y siete» y «setenta y siete». 
Por medio de un acuerdo internacional entre los países miembros de OACI se decidió crear un alfabeto fonético para 
uso universal en radiotransmisiones internacionales que está basado en el abecedario inglés (idioma acordado para uso 
aeronáutico internacional) que tomara el lugar de los alfabetos fonéticos existentes hasta esas fechas. Además de ser 
utilizado en transmisiones aeronáuticas reguladas por OACI (civiles), se emplea en transmisiones de carácter militar, 
es el alfabeto estándar de la OTAN, y radioaficionados de todo el mundo. 

Código Fonético Internacional 
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Historia: 

Es interesante hacer notar que el primer alfabeto fonético reconocido internacionalmente fue adoptado por la Confe-
rencia Radial de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT, ITU en inglés) en 1927 y fue para el uso del 
servicio móvil marítimo; dicho alfabeto asignaba palabras clave a cada letra del alfabeto (por ejemplo Alfa para la A, 
Bravo para la B, etc.), de manera que las combinaciones críticas de letras (y números) pudieran ser pronunciadas y 
entendidas por los que emitían y recibían mensajes de voz por radio o teléfono sin importar cual fuere su idioma nati-
vo, en especial cuando se ponía en juego la seguridad de las personas. El resultado de esa experiencia resultó en va-
rios cambios hecho en la Conferencia Radial de la UIT de 1932. El alfabeto resultante fue adoptado por la Comisión 
Internacional de Aeronavegación (ICAN, por sus siglas en inglés), la predecesora de la ICAO, y fue utilizado en la 
aviación civil hasta la Segunda Guerra Mundial. 
Durante la Segunda Guerra Mundial surgió un nuevo alfabeto para uso de los Aliados que llevó a posteriores confu-
siones y revisiones sucesivas, hasta que el 1º de marzo de 1956 la ICAO implementó la revisión final que fue luego 
aceptada por otras organizaciones como la OTAN y la OMI (Organización Marítima Internacional) hasta ser conoci-
do internacionalmente como el «Alfabeto Internacional de Deletreo Radiotelefónico» (International Radiotelephony 
Spelling Alphabet, en inglés). 

Método de uso: 

Este alfabeto funciona asignando una palabra a cada letra, como se muestra en los ejemplos siguientes: 

N334AA «November Three Three Four Alfa Alfa» para la matrícula de una aeronave. 

Cuando se utiliza este sistema en otros idiomas se permite en su uso local traducir los números, con lo que el ejem-
plo anterior sería: 

«Noviembre Tres Tres Cuatro Alfa Alfa». 

También se permite, con la finalidad de hacer más breves las transmisiones, indicar que una letra o número se repite, 
con lo que el ejemplo quedaría así: 

«Noviembre doble Tres Cuatro doble Alfa» 

Otro ejemplo: 1700 000123 se trasmitiría como «Uno Siete quíntuple Cero Uno Dos Tres». 
El uso de las centenas y de los millares se realizaría del siguiente modo: 

800, «Eight Hundred» para decir ochocientos. 

3000, «Three Thousand» para decir tres mil. 

4600, «Four Thousand Six Hundred» para decir cuatro mil seiscientos. 

12000, «One Two Thousand» para decir doce mil. 

En inglés, el separador decimal es el punto «.» y se lee como «Decimal», de este modo, utilizando el alfabeto fonéti-
co: 

118.15: «One One Eight Decimal One Five» para dicha frecuencia de radio (en castellano: Uno Uno Ocho Decimal 
Uno Cinco). 

La asignación de palabras se basó en palabras comunes en inglés (a la fecha en que fueron asignadas) que usaran dichas 
letras; con los años y el desuso de algunas de estas palabras, se ha vuelto relativamente común la utilización de otras, 

Código Fonético Internacional 



aun cuando no están reconocidas por OACI. 

Sabemos que se utilizan variaciones de este alfabeto, pero para evitar confusión y equivocaciones alfabéticas recomen-
damos que te acostumbres a usar este, ya que hará mas fácil las comunicaciones con nuestros hermanos radioaficiona-
dos del mundo sin importar cual es el idioma que hablemos.  
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El codigo RST  

Si le preguntas a los dxistas que abundan en las bandas de radioaficionados por el significa-
do de “DX”, encontraríamos respuestas para todos los gustos, aunque mayoritariamente 
se nos diría que DX significa un país raro, una isla rara, un contacto con una dxpedición y 
tantas otras cosas semejantes a las anteriores. Llama la atención el uso general de este 
vocablo y la creencia que se tiene de su conocimiento. 

Es momento de responder a esa pregunta. DX es la abreviatura que corresponde a la ini-
ciales inglesas de “distance X”. Los primeros dxistas utilizaban esta abreviatura para llamar 
a cualquier parte del globo, cualquier respuesta era válida y por se llamaba “distancia X”. 
Con el paso del tiempo y del uso continuo para dichos menesteres de la llamada a larga 
distancia, estas abreviaturas pasaron a simbolizar toda una actividad dentro de la radioafi-
ción, para muchos la más apasionante. 

Muchos toman el camino del HF en su versión DX. Esto lleva de forma casi simultanea a 
varias áreas: los concursos internacionales, el seguimiento del DX y las expediciones. Con este articulo pretendo iniciar una 
serie de comentario obre el DX y su elemento con el animo de ayudar al recién llegado al mundo apasionante de la larga distan-
cia, concurso internacionales, “pile-ups”, entre otros. Se pretende ayudar al dxista, novicio o veterano, a realizar con más facili-
dad esa serie de contactos que le hacen perder el sueño. 

Con este articulo comenzaremos una serie de escritos basados en otros, encontrados en el Internet de autoría de diferentes per-
sonas. 

¿Que es DX? 

 

 

El mundo en que vivimos dura un segundo ante los ojos de Dios, nuestro Padre, quien nos puso aquí 
para aprender lo mejor de nuestro mundo. Hoy le ha tocado a nuestros compañeros irse de este lugar 
para emprender un nuevo viaje, así que tengan por seguro que sus corazones están felices por lo que le 
tocará. 

Nuestras condolencias a los familiares de Doña Nydia Otero Zapata, (WP4GXM)(SK) y de Don Félix 
(Felo) Vera Lizardi, KP4MQ (SK). 

Sentido Pésame 
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Les presentamos el calendario de actividades pro-
gramadas por el PRARL, estas actividades pueden 
ser en conjunto a otros grupos estén pendientes a 
nuestra pagina en www.prarl.org 

 

¶ Agosto 16 8:00PM - Agosto 18 8:00pm 

       International Lighthouse Weekend 

 

¶ Septiembre 14 9:00am-5:00pm 

       KP3Z (NP4Z) Field Trip durante el WAE SSB 

 

¶ Septiembre 27 8:00pm - 29 8:00pm 

       CQWW RTTY NP3U (WP4U) Contest Station 

 

¶ Octubre 19-20 

        Jamboree on the air 

 

¶ Enero 25-26, 2014 

       ARRL Puerto Rico State Convention, Hatillo, PR 

Celendario de Actividades 



¡i-Eureka!  
es la revista oficial de la  

Liga Puertorriqueña de  
Radioaficionados ,  

Una organización sin fines de 
lucro organizada bajo las leyes 
de Puerto Rico e inscrita en el   

Departamento de Estado del  
Estado Libre Asociado de Puer-

to Rico.  
Todos los derechos reservados ©.  

Junta de Directores 

2012 

¶ Felipe Hernández, NP4Z                                
Presidente                             
Tel: (787)  638-1080 
np4zet@gmail.com 

¶ Héctor A. Morales, NP3IR   
Vice-Presidente / Presidente 
Electo                                    
Tel.: (787) 930-2981  
np3irpr@gmail.com 

¶ Abimael Padró, KP4RY      
Tesorero                              
Tel.: (787) 485-4981            
kp4ry@hotmail.com 

¶ José C. Vicéns, NP4G         
Secretario                            
Tel.: (787)633-6847 
otispr@yahoo.com 

Directores: 

¶ Radames “Rudy” Torruellas, 
KP4RAT                              
Tel.: (787)   -                         
rat@mcvpr.com 

¶ Carlos Rios, KP4EJ            
Tel.:(787)    -  
kp4ej@yahoo.com 

¶ Carlos Colon, WP4U         
Tel.:(787)    -                        
carloswp4u@yahoo.com 

Editor de ¡i-EUREKA! y 
ww.prarl.org 

¶ Héctor Morales, NP3IR   
Tel.: (787) 930-2981 
np3ir@arrl.net 

Leíste algún articulo interesante  y quieres com-
partirlo con tus colegas radioaficionados a tra-

vés de ¡i-Eureka! o en www.prarl.org. 

 

Pues haz un resumen del articulo y envíalo a 
prarl@prarl.org o ponte en contacto con Héctor 
Morales, NP3IR. Él se encargará de publicarlo.   

BUSCANOS EN  LA  WEB 

WWW.PRARL.ORG 

La Liga Puertorriqueña de Radioaficio-
nados (PRARL), mejor conocida cómo 
“LA LIGA”, es una organización sin fi-
nes de lucro que alberga radioaficiona-
dos de todas partes del mundo. Su ma-
trícula es voluntaria y los socios tienen 
el privilegio de invitar a aquellos radio-
aficionados que ellos crean que tienen 
las cualidades necesarias para mante-
ner la organización dentro de las nor-
mas y objetivos para los que se fundó.  

El propósito primordial de “LA LIGA” es servir a los ra-
dioaficionados y promover el desarrollo y educación de 
personas interesadas en obtener una licencia de radioafi-
cionado de la Comisión Federal de Comunicaciones.  

Dedicamos nuestro tiempo a promover la buena radio-
afición, a seguir de cerca los cambios en reglamentación 
para hacerlos llegar a la comunidad de radioaficionados, 
a ayudar para la obtención de licencias de la FCC. Nos 
mantenemos alerta a cambios legislativos que puedan 
afectar el Servicio de Radioaficionados y presentamos 
propuestas a la FCC para modificar las re-glas cuando lo 
entendemos necesario. Brindamos comunicaciones de 
emergencia a las agencias de gobierno en casos de desas-
tres. Esperamos que estas páginas sean de su interés y le 
permitan mantenerse al día en cuanto a noticias de inte-
rés, tecnología y cambios en las reglamentaciones que 
controlan el “Servicio de Radioaficionados. Nuestro inte-
rés es promover la radioafición y ayudar a todo aquel 
que le interese obtener una licencia de radioaficionado. 
El compartir experiencias y trabajar junto a otras organi-
zaciones es la base fundamental de nuestro crecimiento.  

La Liga Puertorriqueña de Radioaficionados (PRARL)  

ww.prarl.org
http://www.prarl.org
C:/Users/Hector/Documents/228656-670537-whatsapp.apk

